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BL 823 ist ein mobil einsetzbares Ladegerät für Zu-
hause und Unterwegs. Mit diesem Gerät  können Sie

Ihre NiCd- und NiMH-Akkus der Größen Micro (AAA) und
Mignon (AA) laden. Es können 1-4 Rundakkus und bis zu zwei
9-V-Block-Akkus geladen werden. Neben den Funktionen
Schnellladen und Erhaltungsladen verfügt das Ladegerät über
eine Spannungsüberwachungs-Funktion (∆U), wodurch eine
Überladung der Akkus auszuschließen ist. BL 823 besteht
aus dem Ladegerät, einem TÜV/GS-geprüften Netzteil, 4 NIMH-
Mignon-Akkus mit 2300 mAh Kapazität und dem Autoadapter
für den Anschluss an die Zigarettenanschlussbuchse Ihres
Autos.
Laden von Mignon- oder Micro-Akkus
1. Verbinden Sie das BL 823 mit dem Netzteil und dann mit dem

Stromnetz (230 V AC) bzw. mit dem Autoadapter und der Zigaret-
tenanschlussbuchse Ihres Autos.

2. Die vier LEDs auf der Vorderseite leuchten kurz auf.
3. Legen Sie Ihre Akkus in die dafür vorgesehenen vier Lademulden.

Den Hebel für die Pluskontaktierung müssen Sie entsprechend der
Akkugröße (Micro oder Mignon) betätigen (siehe Abbildung). Die
LEDs für die einzelnen Ladekammern leuchten rot auf und zeigen
Ihnen somit den Schnellladevorgang an.
Position der Pluskontaktierung für:
Mignonakkus Microakkus

4. Sobald ein Akku aufgeladen ist, schaltet die entsprechende Lade-
kammer automatisch auf Erhaltungsladung um. Dieses wird Ihnen
durch die grün aufleuchtende LED oberhalb der Ladeklammer
angezeigt.

Bei den ersten Ladevorgängen kann das Gerät durch Wärmeentwicklung,
die beim Laden entsteht, etwas riechen. Dabei handelt es sich nicht
um einen Gerätefehler, sondern um einen völlig normalen Vorgang,
der sich nach einigen Ladungen verflüchtigt.

Laden von 9-V-Block-Akkus
Aus technischen Gründen werden 9-V-Block-Akkus im normalen
Ladezyklus geladen. Bei der Ladung leuchten die LEDs oberhalb der
9-Volt-Ladeschächte rot auf. Bei der Ladung von 9-V-Block-Akkus
wird nicht auf Erhaltungsladung umgeschaltet. NiCd- und NiMH-
Akkus werden gleichermaßen mit 15 mA geladen.

Sicherheitshinweise
Achtung: Versuchen Sie niemals, alkalische Batterien oder RAM-Zellen
(wiederaufladbare Batterien) zu laden. Es besteht Explosionsgefahr!

Ladezeiten
Die Ladezeit für Akkus ist abhängig von der Nennkapazität. Um die
Ladezeit Ihrer Akkus zu bestimmen, teilen Sie die aufgedruckte
Kapazität durch den Ladestrom des Gerätes und multiplizieren diesen
Wert mit 1,4. Die Ladezeit für z. B. einen entladenen NIMH-
Mignonakku mit 2300 mAh Speicherkapazität ermitteln Sie folgen-
dermaßen:
Teilen Sie 2300 mAh durch 1500 mA (Ladestrom des BL 823 in mA
für Mignonakkus) und multiplizieren Sie das Ergebnis anschließend
mit dem Faktor 1,4. Die daraus resultierende Ladezeit beträgt
2,14 Stunden (129 min).
Bei Microakkus beträgt der vorgegebene Ladestrom des Gerätes
600 mA, d.h. Sie teilen somit die Akkukapazität (mAh) durch 600 mA
und multiplizieren dann das Ergebnis mit dem Faktor 1,4.
Die berechnete Ladezeit ist nur eine ungefähre Angabe. Diese Angabe
kann unter Umständen sehr starke Abweichungen aufweisen. Die
Abweichungen hängen z. B. vom Alter der Akkus oder vom zu häufigen
Laden ohne vorherige Entladung ab. Der Wert für die Ladezeit bezieht
sich auf vollständig entladene Akkus.

Verbraucherhinweis
Bitte beachten Sie, dass alle neuen NiCd- und NiMH-Akkus erst nach
4-6 Ladevorgängen die volle Kapazität erreichen.

Wichtiger Hinweis
Versuchen Sie niemals nach erfolgter Aufladung Ihrer Akkus diese
erneut zu laden, Akkus und Ladegerät könnten dadurch zerstört werden.
Nach dem Ladevorgang sind Ihre Akkus optimal geladen. Weitere
Ladungen hätten zufolge, dass Ihren Akkus mehr Energie zugeführt
würde als sie aufnehmen können (Überladung).

Leisten Sie einen Beitrag zum Umweltschutz!
Wenn BL 823 eines Tages ausgedient hat, sollten Sie das Gerät nicht
einfach in den Hausmüll werfen. Sicher gibt es in Ihrer Gemeinde
einen Wertstoff- oder Recyclinghof. Diese sorgen für eine umwelt-
freundliche Entsorgung Ihres Altgerätes.
Verbrauchte Batterien und Akkumulatoren
(Akkus), die mit einem der abgebildeten
Symbole gekennzeichnet sind, dürfen
nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden.
Sie müssen sie bei einer Sammelstelle für Altbatterien bzw. Sonder-
müll (informieren Sie sich bitte bei Ihrer Gemeinde) oder bei Ihrem
Händler, bei dem Sie sie gekauft haben, abgeben. Diese sorgen für
eine umweltfreundliche Entsorgung.

Sicherungswechsel
Der Autoadapter ist durch eine Sicherung geschützt, die bei einer
Belastung über 2 Ampere auslöst. Die Sicherung befindet sich in der
Kappe des Steckers. Zum Sicherungswechsel schrauben Sie die Kappe
des Steckers ab und wechseln die Sicherung gegen eine Sicherung mit
identischen Daten aus.

Pflege und Gewährleistung
Trennen Sie das Gerät vor dem Reinigen gegebenenfalls von anderen
Komponenten und verwenden Sie bitte keine aggressiven Reiniger.
Das Gerät wurde einer sorgfältigen Endkontrolle unterzogen. Sollten
Sie trotzdem Grund zu einer Beanstandung haben, senden Sie uns das
Gerät mit der Kaufquittung ein. Wir bieten eine Gewährleistung von

3 Jahren ab Kaufdatum. Für Schäden, die durch falsche Handhabung,
unsachgemäße Nutzung oder Verschleiß verursacht wurden, übernehmen
wir keine Haftung. Technische Änderungen sind vorbehalten.

Technische Daten
Netzteil
Eingang: 230 Volt AC 50 Hz; 23,7 Watt
Ausgang: 12 V DC, 1000 mA, 12 VA
Ladegerät
Eingang: 12 V DC-13,8 V DC
Ausgang: 8,4 VA
Ladestrom: 600 mA Micro (AAA)
Ladestrom: 1500 mA Mignon (AA)
Ladestrom: 15 mA 9-V-Block-Akkus
Autoadapter
Eingang: 12 V DC-13,8 V DC
Ausgang: 12 V DC-13,8 V DC
Aktuelle Produktinformationen finden Sie auf unserer Internet-Seite
http://www.hartig-helling.de.

BL 823 is a mobile charger for use at home and when
you’re on the move. You can use this device to charge

your NiCd and NiMH batteries of the sizes Micro (AAA) and
Mignon (AA). 1-4 round batteries and up to two 9-V block
batteries can be charged. In addition to the functions quick
charging and conservation charging, the charger features a
voltage monitoring function (∆U), to prevent the batteries
from being overcharged. BL 823 consists of a charger, a
TÜV/GS tested mains adapter, 4 NIMH Mignon batteries with
a capacity of 2300 mAh and a car adapter for plugging into
a cigarette lighter socket in your car.
Charging Mignon or Micro batteries
1. Connect the BL 823 to the mains adapter and then connect it to the

mains (230 V AC) or to the car adapter and cigarette lighter socket
of your car.

2. The four LEDs on the front will briefly light up
3. Place your batteries in the four charging compartments provided.

Move the switch for connection to the positive poles to the appropriate
position depending on the size of the battery in question (Micro or
Mignon) (see diagram). The LEDs for the individual charging
compartments light up red, indicating that quick charging is in
progress.
Position of positive pole contacting for:
Mignon batteries Micro batteries

4. As soon as a battery has been charged, the charging compartment
in question automatically switches to conservation charging. This
is indicated by the green LED above the charging compartment
lighting up.

When the charger is used for the first time, it may smell slightly due
to heat development. This is not a device error, but rather a completely
normal process that will disappear after several charges.

Charging 9-V block batteries
For technical reasons 9-V block batteries are charged in a normal
charging cycle. During charging the LEDs above the 9-volt charging
compartments light up red. When 9-V block batteries are charged, the
device does not switch to conservation charging. NiCd and NiMH
batteries are likewise charged with 15 mA.

Safety instructions
Attention: Never attempt to charge alkaline batteries or RAM cells
(rechargeable batteries) as there is a risk of explosion!

Charging times
The charging time for batteries depends on the rated capacity. To
determine the charging time for your batteries, divide the capacity
written on the battery by the charging current of the device and multiply
this value by 1.4. The charging time, for example, for a discharged
NiMH Mignon battery with a storage capacity of 2300 mAh can be
determined as follows:
Divide 2300 mAh by 1500 mA (charging current of the BL 823 in mA
for Mignon batteries) and then multiply the result by the factor 1.4.
The resulting charging time is 2.14 hours (129 minutes).
With Micro batteries, the predefined charging current of the device is
600 mA, i.e. divide the capacity of the battery (mAh) by 600 mA and
then multiply the result by the factor 1.4.
The charging time calculated is only an approximate figure. This figure
may vary considerably. These differences depend, for example, on the
age or the battery in question or on whether the battery in question
has been charged frequently without prior discharging. The value for
the charging time refers to fully discharged batteries.

Customer information
Please note that all new NiCd and NiMH batteries only reach their
full capacity after approx. 4-6 charging operations.

Important information
Never attempt to charge batteries again after they have been charged.
This could result in the destruction of the batteries and charger. After
the charging operation your batteries are optimally charged. Further
charging would result in more energy being supplied to your batteries
than they can store (overcharging).

Help protect the environment!
When the BL 823 one day comes to the end of its useful life, you
should not simply throw it into the garbage can. There is certainly a
facility in you area for disposing of such equipment. This will ensure
an environmentally friendly disposal.
Batteries and storage cells bearing one of
the undermentioned symbols must not be
disposed of in normal domestic waste.
Instead take them to a collecting point for old batteries or special waste
products (ask your local authority for details) or return them to the
dealer you bought them from. He will ensure they are disposed of
safely.

Changing the fuse
The car adapter is protected by a fuse that is triggered in the event of
loading over 2 amperes. The fuse is located in the plug cap. To change
the fuse, unscrew the cap of the plug and replace the fuse with an
identical new fuse.

Care and warranty
Separate the device from other components prior to cleaning, if
necessary, do not use aggressive cleansing agents. The device has been
subjected to a careful final inspection. In case of complaints, however,
please return the device together with the receipt. We grant a guarantee
period of 3 years from the date of purchase. No claims will be accepted
for damage due to wrong handling, improper use or wear. We reserve
the right for technical modifications.

Technical Data
Mains adapter
Input: 230 Volt AC 50 Hz; 23.7 Watt
Output: 12 V DC, 1000 mA, 12 VA
Charger
Input: 12 V DC-13.8 V DC
Output: 8.4 VA
Charging current: 600 mA Micro (AAA)
Charging current: 1500 mA Mignon (AA)
Charging current: 15 mA 9-V block batteries
Car adapter
Input: 12 V DC-13.8 V DC
Output: 12 V DC-13.8 V DC
For current product information please refer to our Internet Site
http://www.hartig-helling.de.

Le BL 823 est un chargeur mobile pour la maison et 
en déplacement. Cet appareil vous permet de charger

vos accumulateurs NiCd et NiMH de la taille micro (AAA) et
mignon (AA). Vous pouvez charger 1-4 accumulateurs ronds
et jusqu'à 2 accumulateurs 9 V. En plus des fonctions charge
rapide et charge de maintien, le chargeur dispose d'une
fonction de surveillance de la tension (∆U), permettant d'éviter
toute surcharge des accumulateurs. Le BL 823 est composé
du chargeur, d'une alimentation testée TÜV/GS, de
4 accumulateurs NIMH mignon d'une capacité de 2300 mAh
et de l'adaptateur auto pour le branchement sur l'allume
cigarettes de votre véhicule.
Charge d'accumulateurs mignon ou micro
1. Reliez le BL 823 à l'alimentation puis branchez sur le secteur

(230 V AC) ou avec l'adaptateur auto sur l'allume cigarettes de votre
véhicule.

2. Les quatre diodes électroluminescentes à l'avant s'allument quelques
instants.

3. Placez vos accumulateurs dans les quatre supports de charge prévus.
Vous devez actionner le levier pour la connexion au pôle plus en
fonction de la taille de l'accu (micro ou mignon) (voir illustration).
Les diodes électroluminescentes rouge de chaque support de charge
s'allument, vous indiquant ainsi le bon déroulement du processus
de charge.
Position de la connexion au pôle plus pour :
accumulateurs mignon accumulateurs micro

4. Dès qu'un accu est chargé, le support de charge correspondant
bascule automatiquement en charge de maintien. Les diodes
électroluminescentes vertes s'allument alors au-dessus du support
de charge pour vous signaler ce changement.

Lors des premières charges, il se peut que l'appareil dégage une odeur
due à la production de chaleur au cours de la charge. Il ne s'agit pas
d'un défaut de l'appareil, mais d'un processus parfaitement normal qui
disparaîtra après quelques charges.

Charge d'accumulateurs 9 V
Pour des raisons techniques, la charge des accumulateurs 9 V s'effectue
en cycle de charge normal. Au cours de la charge, les diodes
électroluminescentes rouges s'allument au-dessus du compartiment de
charge 9 Volt. Lors de la charge d'accumulateurs 9 V, il n'y a pas de
bascule en charge de maintien. Les accumulateurs NiCd et NiMH sont
chargés de la même manière avec 15 mA.

Conseils de sécurité
Attention : N'essayez jamais de charger des piles alcalines ou des piles
alcalines manganèse (piles rechargeables). Il y a un risque d'explosion !

Durées de charge
La durée de charge des accumulateurs dépend de la capacité nominale.
Afin de déterminer la durée de charge de vos accumulateurs, divisez
la capacité nominale indiquée sur l'accumulateur par le courant de
charge et multipliez cette valeur par 1,4. La durée de charge, par
exemple pour un accumulateur NIMH mignon déchargé avec une
capacité de stockage de 2300 mAh, peut être calculée de la façon
suivante :
divisez 2300 mAh par 1500 mA (courant de charge du BL 823 en mA
pour les accumulateurs mignon) et multipliez ensuite le résultat avec
le facteur 1,4. La durée de charge obtenue est alors de heures 2,14
(129 min).
Pour les accumulateurs micro, le courant de charge de l'appareil est
de 600 mA, c. à. d. que vous divisez la capacité de l'accu (mAh) par
600 mA puis multipliez le résultat par le facteur 1,4.
La durée de charge calculée n'est qu'une donnée indicative. Ces données
peuvent fortement varier dans certains cas. Les variations dépendent
par exemple de l'ancienneté des accumulateurs ou du fait qu'ils aient
ou non été chargés sans décharge préalable. Les valeurs de durée de
charge sont indiquées pour des accumulateurs complètement déchargés.

Informations consommateurs
Veuillez noter que tous les nouveaux accumulateurs NiCd et NiMH
n'atteignent leur capacité maximale qu'après 4 à 6 charges.

Informations importantes
Après une première charge réussie, n'essayez jamais de charger à
nouveau vos accumulateurs. Les accumulateurs et le chargeur pourraient
être détruits. Après la charge, vos accumulateurs sont chargés de façon
optimale. De nouvelles charges apporteraient à vos accumulateurs
davantage d'énergie qu'ils ne peuvent en stocker (surcharge).

Protegeons notre environnement!
Au terme de l'utilisation, l'appareil BL 823 ne doit pas être rejeté avec
les ordures ménagères. Vous trouverez très certainement dans votre
commune un service de collecte des matériaux ou de recyclage qui se
chargera du rejet des déchets en respectant les contraintes
environnementales.
Vous ne devez pas jeter les piles et
accumulateurs qui portent les symboles
avec les déchets ménagers.
Veuillez les déposer dans un lieu destiné à recueillir les piles usagées
ou autres déchets de type spécial (renseignez-vous auprès des autorités
locales), ou les retourner à votre fournisseur qui s’assurera qu’elles
seront éliminées sans danger.

Changement du fusible
L'adaptateur auto est protégé par un fusible, qui fusionne lorsque le
courant dépasse 2 ampères. Le fusible se trouve dans le boîtier de la
prise. Pour changer le fusible, dévissez le boîtier de la prise et remplacez
le fusible par un nouveau fusible identique.

Entretien et garantie
Avant le nettoyage, coupez si nécessaire l’appareil d'autres composants
et n'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs. L’appareil a été
soumis à un contrôle final minutieux. Si vous deviez toutefois avoir
une réclamation, envoyez-nous les appareils avec le bon d'achat. Nous
proposons une garantie de 3 ans à compter de la date d'achat. Nous ne
nous portons pas garants pour les dommages occasionnés par une
manipulation incorrecte, une utilisation non conforme ou l'usure. Sous
toutes réserves de modifications techniques.

Données techniques
Alimentation
Entrée : 230 Volt AC 50 Hz; 23,7 Watt
Sortie : 12 V DC, 1000 mA, 12 VA
Chargeur
Entrée : 12 V DC-13,8 V DC
Sortie : 8,4 VA
Courant de charge : 600 mA micro (AAA)
Courant de charge : 1500 mA mignon (AA)
Courant de charge : 15 mA accumulateurs 9 V
Adaptateur auto
Entrée : 12 V DC-13,8 V DC
Sortie : 12 V DC-13,8 V DC
Notre site Internet http://www.hartig-helling.de vous informe sur les produits
actuels.

BL 823 es un cargador portátil para utilizar en casa 
y para llevar de viaje. Con este aparato podrá cargar

sus pilas NiCd y NiMH, en los tamaños micro (AAA) y mignon
(AA). Se pueden cargar de 1 a 4 pilas redondas y hasta dos
pilas de bloque de 9 V. Junto con las funciones de carga rápida
y de carga de mantenimiento, el cargador dispone de una
función de control de tensión (∆U), a través de la cual se evita
la sobrecarga de las pilas. El BL 823 consta de un cargador,
una fuente de alimentación de certificación TÜV/GS, 4 pilas
mignon NiMH con capacidad de 2300 mAh y un adaptador
automático para conectar el aparato a la toma del encendedor
de cigarrillos de su coche.
Carga de micropilas o pilas mignon
1. Conecte el BL 823 a la fuente de alimentación y después conecte

la fuente de alimentación a la red eléctrica (230 V AC), o bien,
conecte el BL 823 al adaptador automático y éste a la toma del
encendedor de cigarrillos de su coche.

2. Los cuatro LEDs del panel frontal se iluminan brevemente.
3. Coloque sus pilas en los cuatro compartimentos previstos. Debe

pulsar la palanca para el contacto del polo positivo, de acuerdo con
el tamaño de la pila, ya sea micro o mignon (consulte la ilustración).
Los LEDs de cada uno de los compartimentos de carga se iluminan
en color rojo como indicación durante el proceso de carga.
Posición del contacto positivo para:
pilas mignon micropilas

4. Una vez que la pila está cargada, el compartimento de carga cambia
de forma automática al modo de carga de mantenimiento. Éste
aparecerá indicado a través del LED verde iluminado situado sobre
el compartimento de carga.

Durante las primeras cargas, es posible que el aparato desprenda algo
de olor durante la carga. Esto no se considera una falla del aparato,
sino que se trata de una situación normal que desaparece después de
realizar varias cargas.

Carga de pilas de bloque de 9 V
Debido a razones técnicas, las pilas de 9 V se cargan en el ciclo de
carga normal. Durante la carga los LEDs situados sobre los
compartimentos de carga de las pilas de 9 V se iluminan en color rojo.
 Durante la carga de las pilas de bloque de 9 V no se cambia al modo
de mantenimiento. Las pilas NiCd y NiMH reciben una carga uniforme
de 15 mA.

Indicaciones de seguridad
Atención: nunca intente cargar baterías alcalinas o pilas RAM (pilas
recargables). ¡Existe peligro de explosión!

Tiempo de carga
El tiempo de carga de las pilas depende de la capacidad nominal de
las mismas. Para determinar el tiempo de carga de sus pilas divida la
capacidad impresa en el aparato entre la corriente de carga del aparato
y multiplique este valor por 1,4. El tiempo de carga para una pila
mignon NiMH de 2300mAh de capacidad de almacenamiento se
obtiene de la siguiente forma:
Divida 2300 mAh entre 1500 mA (corriente de carga del BL 823 en
mA para pilas mignon) y multiplique el valor obtenido por 1,4. El
tiempo de carga resultante asciende a 2,14 horas (129 min.).
En el caso de las micropilas, la corriente de carga dada del aparato es
de 600 mA: divida la capacidad de la pila (en mAh) por 600 mA y
multiplique el valor obtenido por 1,4.
El valor obtenido a través de este cálculo es una indicación aproximada.
Esta indicación puede presentar desviaciones muy fuertes. Las
desviaciones dependen, p. ej. de la vida útil de la pila o de las cargas
repetidas en exceso sin estar descargadas las pilas previamente. El
valor del tiempo de carga se aplica a las pilas totalmente descargadas.

Indicación para el usuario
Asegúrese de que todas las pilas NiCd y NiMH nuevas alcanzan su
capacidad total después de 4 o 6 ciclos de carga.

Indicación importante
Nunca intente volver a cargar las pilas, ya que tanto las pilas como el
cargador podrían sufrir daños.  Al concluir el proceso de carga, sus
pilas quedarán perfectamente cargadas. Si continúa cargando las pilas,
éstas podrían recibir mayor energía de la que pueden soportar, es decir,
podrían sufrir una sobrecarga.

Contribuya a la protección del medio ambiente!
Cuando el BL 823 algún día haya agotado su vida útil, no lo debería
arrojar simplemente a la basura. Seguramente en su comunidad existe
un lugar especializado para aprovechamiento y reciclado. Ellos cuidarán
de un desguace respetuoso con el medio ambiente de su viejo aparato.
No tire a la basura las pilas convencionales
o recargables identificadas con uno de los
símbolos reproducidos a continuación.
Tírelas en un contenedor para pilas usadas o para basura especial
(consulte en su ayuntamiento), o entréguelas en el comercio donde las
adquirió. De esta forma serán eliminadas de forma compatible con el
medio ambiente.

Sustitución de los fusibles
El adaptador automático está protegido por un fusible, que se funde
a una carga superior a 2 Amperios. El fusible se encuentra situado en
la tapa del enchufe. Para sustituir el fusible desatornille la tapa del
enchufe y sustituya el fusible por otro de idénticas características
técnicas.

Cuidados y garantía
Antes de proceder a la limpieza desconecte el aparato de otros eventuales
componentes y no utilice productos de limpieza agresivos. Este aparato
ha sido sometido a una minuciosa inspección final. Si a pesar de ello
tuviera un motivo de reclamación, envíenos el aparato acompañado
del justificante de compra. Ofrecemos una garantía de 3años a partir
de la fecha de compra. Nuestra garantía no cubre los daños causados
por un manejo incorrecto, una utilización inapropiada o por el desgaste
natural de los componentes. Nos reservamos el derecho de introducir
modificaciones técnicas.

Datos técnicos
Fuente de alimentación
Entrada: 230 V CA 50 Hz; 23,7 W
Salida: 12 V CC, 1000 mA, 12 VA
Cargador
Entrada: 12 V CC-13,8 V CC
Salida: 8,4 VA
Corriente (intensidad) de carga: 600 mA micro (AAA)
Corriente (intensidad) de carga: 1500 mA mignon (AA)
Corriente (intensidad) de carga: 15 mA pilas de bloque de 9 V
Adaptador automático
Entrada: 12 V CC-13,8 V CC
Salida: 12 V CC-13,8 V CC
Vea las informaciones más actuales sobre nuestros productos en nuestro sitio web
http://www.hartig-helling.de.

BL 823 è un caricabatterie portatile utilizzabile a casa
e in viaggio. Con questo apparecchio è possibile

ricaricare pile NiCd e NiMH  del tipo mini stilo (AAA) e stilo
(AA). È possibile ricaricare da 1 a 4 torce e fino a due blocchi
da 9 V. Accanto alle funzioni di ricarica rapida e di
compensazione, il caricabetterie dispone di una funzione di
controllo tensione (∆U), tramite la quale è possibile evitare
il sovraccarico delle pile. Il BL 823 è composto da un
caricabatterie, da un alimentatore certificato TÜV/GS, da
4 pile mini stilo NIMH con capacità di 2300 mAh e da un
adattatore per il collegamento all’accendisigari dell’auto.
Ricarica di pile stilo o mini stilo
1. Collegare il BL 823 all’alimentatore e in seguito alla corrente

(230 V AC) oppure all’accendisigari della propria automobile tramite
il relativo adattatore.

2. I quattro LED sulla parte anteriore si illuminano brevemente.
3. Inserire le pile nelle corrispondenti sedi di ricarica. Attivare la

levetta di selezione del contatto in base alle dimensioni (stilo o mini
stilo)della pila (vedi figura). I LED delle singole celle di caricamento
si illuminano di rosso ed indicano l’avvio del processo di ricarica.
Posizione del contatto per:
pile mini stilo pile stilo

4. Al termine della ricarica della pila, la relativa cella di caricamento
attiva automaticamente la compensazione di carica. Questo passaggio
viene indicato dall’accensione del LED verde sopra alla cella di
caricamento.

Le prime volte in cui si effettua una ricarica, è possibile che l’apparecchio
emani un particolare odore in seguito alla produzione di calore che si
sviluppa durante il caricamento. Se succede, non si tratta di un difetto
dell’apparecchio ma di una caratteristica assolutamente normale che
si attenua dopo alcune ricariche.

Ricarica di pile a 9 V
Per motivi tecnici le pile a 9 V vengono ricaricate con il normale ciclo
di ricarica. Durante la ricarica i LED sopra delle sedi di ricarica si
illuminano in rosso. Durante la ricarica di pile a 9 V il passaggio alla
modalità compensazione di carica non avviene. Le pile NiCd e NiMH
vengono ugualmente ricaricate con 15 mA.

Avvertenze di sicurezza
Attenzione: Non ricaricare mai batterie alcaline o celle RAM (batterie
ricaricabili). Sussiste pericolo di esplosione!

Tempi di ricarica
Il tempo di ricarica delle pile dipende dalla capacità nominale. Per
individuare il tempo di ricarica delle proprie pile, dividere la capacità
indicata per la corrente di carica e moltiplicare questo valore per 1,4.
Ad es. il tempo di ricarica di una pila stilo NIMH scarica, con una
capacità di 2300 mAh si ottiene nel seguente modo:
dividere 2300 mAh per 1500 mA (corrente di carica del BL 823 in
mA per le pile ricaricabili stilo) e successivamente moltiplicare il
risultato per il fattore 1,4. Il tempo di ricarica che ne risulta ammonta
a 2,14 ore (129 min).
In caso di pile mini stilo la corrente di carico utilizzata dall’apparecchio
è di 600 mA. Dividere quindi la capacità della pila (mAh) per 600 mA
e moltiplicare poi il risultato per il fattore 1,4.
Il tempo di ricarica calcolato è solo un’indicazione approssimativa e,
in determinate circostanze, può subire anche notevoli variazioni. Queste
variazioni dipendono ad es. dalla vita delle pile o dalla troppo frequente
ricarica senza averle scaricate in precedenza. Il valore del tempo di
ricarica si riferisce a pile completamente scariche.

Avvertenze per gli utenti
Si osservi che tutte le pile ricaricabili NiCD e NiMH raggiungono la
loro completa capacità solo dopo 4-6 ricariche.

Avvertenze importanti
Dopo avere ricaricato con successo le pile, non ricaricarle di nuovo.
Le pile e il caricabatterie potrebbero subire dei danni. Al termine della
ricarica le pile sono cariche a livello ottimale. Ulteriori ricariche
avrebbero come conseguenza che alle pile verrebbe apportata più
energia di quanta ne possono assorbire (sovraccarico).

Contribuite alla tutela dell’ambiente!
Quando un giorno BL 823 verrà messo fuori esercizio, non dovete
gettare l’apparecchio semplicemente nei rifiuti domestici. Sicuramente
nel vostro comune vi è un punto di raccolta dei materiali riutilizzabili
o di riciclaggio. Questi provvedono ad uno smaltimento ecologico del
vostro apparecchio vecchio.
Non si devono smaltire insieme con i rifiuti domestici le batterie e gli
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accumulatori consumati, che sono
contrassegnati con i simboli indicati di
seguito.
Tali prodotti devono essere consegnati in un centro di raccolta per
batterie consumate o per rifiuti industriali (pregasi informarsi presso
l’ufficio comunale), oppure al rivenditore presso il quale si è acquistato
l’apparecchio. Il centro di raccolta e il rivenditore provvederanno poi
ad uno smaltimento ecocompatibile.

Sostituzione del fusibile
L’adattatore per automobile è protetto da un fusibile che scatta ad un
carico superiore ai 2 Ampere. Il fusibile è situato nel coperchio della
spina. Per sostituire il fusibile svitare il coperchio della spina e sostituire
il fusibile con uno nuovo avente le stesse caratteristiche.

Manutenzione e garanzia
Prima di procedere alla pulizia dell’apparecchio lo si deve eventualmente
scollegare dagli altri componenti e non si deve fare uso di detersivi
corrosivi. L’apparecchio è stato sottoposto ad un accurato controllo
finale. Se ciononostante avete motivi di reclamo, spediteci l’apparecchio
unitamente alla ricevuta d’acquisto. La nostra azienda offre una garanzia
di 3 anni a partire dalla data di acquisto. Si declina ogni responsabilità
per danni dovuti a manipolazione errata, uso inappropriato o usura.
Con riserva di modifiche tecniche.

Dati tecnici
Alimentatore
Entrata: 230 Volt AC 50 Hz; 23,7 Watt
Uscita: 12 V DC, 1000 mA, 12 VA
Caricabatterie
Entrata: 12 V DC-13,8 V DC
Uscita: 8,4 VA
Corrente di carica: 600 mA Mini stilo (AAA)
Corrente di carica: 1500 mA Stilo (AA)
Corrente di carica: Pile a 9 V da 15 mA
Adattatore per automobile
Entrata: 12 V DC-13,8 V DC
Uscita: 12 V DC-13,8 V DC
Per informazioni aggiornate sui nostri prodotti consultate il nostro sito Internet :
http://www.hartig-helling.de.

De BL 823 is een mobiel te gebruiken oplaadapparaat
voor thuis en onderweg. Met dit apparaat kunt u uw

NiCd en NiMH accu’s met de afmetingen micro (AAA) en mignon
(AA) opladen. Er kunnen een tot vier ronde accu’s en maximaal
twee 9 V blokaccu’s opgeladen worden. Naast de functies
snelladen en ladingbehoud heeft het oplaadapparaat ook
een spanningcontrole functie (∆U), waardoor het overladen
van accu’s uitgesloten is. De BL 823 bestaat uit het
oplaadapparaat, een TÜV/GS goedgekeurde voedingseenheid,
vier NiMH mignonaccu’s met een capaciteit van 2300 mAh
en een autoadapter voor aansluiting op de
sigarettenaanstekeraansluiting van uw auto.
Opladen van mignon- of microaccu’s
1. Verbind de BL 823 met de voedingseenheid en sluit deze aan op

het lichtnet (230 V AC) of middels de autoadapter op de
sigarettenaanstekeraansluiting van uw auto.

2. De vier LED’s aan de voorzijde lichten korte tijd op.
3. Plaats uw accu’s in de vier daarvoor bedoelde oplaadvakken. De

hendel voor het contact met de pluspool dient u overeenkomstig de
afmeting van de accu (micro of mignon) in te stellen (zie afbeelding).
De LED’s van de afzonderlijke oplaadvakken lichten rood op en
geven daarmee aan dat het snelladen begonnen is.
Positie voor het contact met de pluspool:
mignonaccu’s microaccu’s

4. Zodra een accu opgeladen is, schakelt het betreffende oplaadvak
automatisch over naar de functie ladingbehoud. Dit wordt aangegeven
door een groen brandende LED aan de bovenzijde van het oplaadvak.

Gedurende de eerste paar keer dat u accu’s oplaadt kan het apparaat,
door de warmteontwikkeling die tijdens het laden ontstaat, iets gaan
ruiken. Dit is geen storing of defect, maar een volledig normaal
verschijnsel, dat na enkele opladingen verdwijnt.

Opladen van 9V blokaccu’s
Om technische redenen worden 9 V blokaccu’s met een normale
laadcyclus geladen. Tijdens het laden lichten de LED’s aan de bovenzijde
van het 9 volt oplaadvak rood op. Bij het opladen van 9 V blokaccu’s
wordt er niet overgeschakeld naar de functie ladingbehoud. NiCd en
NiMH accu’s worden steeds met 15 mA opgeladen.

Veiligheidsaanwijzing
Let op: probeer nooit, alkaline batterijen of RAM-batterijen (oplaadbare
batterijen) op te laden. Kans op explosiegevaar!

Oplaadtijden
De oplaadtijd van accu’s is afhankelijk van de nominale capaciteit.
Om de oplaadtijd van uw accu’s te bepalen, deelt u de op de accu
gedrukte capaciteit door de laadstroom en vermenigvuldigt u de
uitkomst met 1,4. De oplaadtijd voor bijv. een ontladen NiMH
mignonaccu met een capaciteit van 2300 mAh berekent u als volgt:
deel 2300 mAh door 1500 mA (de oplaadstroom van de BL 823 in mA
voor mignonaccu’s) en vermenigvuldig vervolgens het resultaat met
de factor 1,4. De daaruit resulterende oplaadtijd bedraagt 2,14 uur
(129 minuten).
In het geval van microaccu’s is de opgegeven oplaadstroom van het
apparaat 600 mA. Dan deelt u dus de accucapaciteit (mAh) door
600 mA en vermenigvuldigt u het resultaat met de factor 1,4.
De berekende oplaadtijd is slechts bedoeld als indicatie. De werkelijke
oplaadtijd kan onder omstandigheden zeer sterk afwijken. De afwijking
hangt bijvoorbeeld af van de ouderdom van de accu of van het veelvuldig
laden zonder een voorafgaande ontlading. De oplaadtijd heeft betrekking
op volledig ontladen accu’s.

Consumentenaanwijzing
Let er a.u.b. op, dat alle nieuwe NiCd en NiMH accu’s pas na 4 tot 6 maal
volledige ontlading/oplading hun volledige capaciteit bereiken.

Belangrijke aanwijzing
Probeer nooit nadat uw accu’s opgeladen zijn, deze nog eens op te
laden. De accu’s en het laadapparaat kunnen daardoor defect raken.
Na afloop van het opladen zijn uw accu’s optimaal opgeladen. Het
nogmaals opladen heeft als gevolg dat aan uw accu’s meer energie
wordt toegevoerd dan deze kunnen opnemen (overlading).

Levert U een  bijdrage voor de milieubescherming!
Wanneer BL 823 op een zekere dag heeft uitgediend, mag U het
apparaat niet eenvoudig in het huisvuil werpen. Zeker is er in Uw
gemeente een waardestof- of recyclingplaats. Deze zorgen voor een
milieuvriendelijke verwijdering van Uw oud apparaat.
Verbruikte batterijen en accumulatoren
(accu’s), die met een van de afgebeelde
symbolen gekenmerkt zijn, mogen niet
met het huisvuil worden verwijderd.
U moet deze bij een verzamelplaats voor oude batterijen resp. Bijzondere
afval (informeert U zich alstublieft bij Uw gemeente) of bij Uw
handelaar, waar U deze heeft gekocht, afgeven.  Deze zorgen voor een
milieuvriendelijke verwijdering.

Vervangen van de zekering
De autoadapter is middels een zekering beveiligd, die bij een belasting
van meer dan 2 ampère doorbrandt. De zekering bevindt zich in het
kapje van de stekker. Voor het vervangen van de zekering schroeft u
het kapje van de stekker. Hierna kunt u de zekering vervangen door
een nieuwe gelijkwaardige zekering.

Onderhoud en garantie
Scheidt U het apparaat voor het reinigen eventueel van andere
componenten en gebruikt U alstublieft geen agressieve
reinigingsmiddelen. Het apparaat werd aan een zorgvuldige eindcontrole
onderworpen. Zou U desondanks een reden voor een reclamatie hebben,
stuurt U ons het apparaat met de koopkwitantie op. Wij bieden een
garantie van 3 jaren vanaf koopdatum. Voor schade, die door een
verkeerde hantering, ondeskundig gebruik of slijtage wordt veroorzaakt,
zijn  wij niet aansprakelijk. Technische veranderingen zijn
voorbehouden.

Technische gegevens
Voedingseenheid
Ingang: 230 volt AC 50 Hz; 23,7 watt
Uitgang: 12 V DC, 1000 mA, 12 VA
Oplaadapparaat
Ingang: 12 V DC-13,8 V DC
Uitgang: 8,4 VA

Oplaadstroom: 600 mA micro (AAA)
Oplaadstroom: 1500 mA mignon (AA)
Oplaadstroom: 15 mA 9 V blokaccu’s
Autoadapter
Ingang: 12 V DC-13,8 V DC
Uitgang: 12 V DC-13,8 V DC
Actuele produktinformaties vindt U op onze internet-pagina
http://www.hartig-helling.de

BL 823 er et mobilt ladeapparat, som kan bruges 
hjemme og på farten. Du kan bruge dette apparat til

at oplade dine NiCd- og NiMH-batterier størrelse Micro (AAA)
og Mignon (AA). Apparatet kan oplade 1-4 runde batterier og
indtil 2 stk. 9-V blokbatterier. Ud over funktionerne
lynopladning og vedligeholdelse af opladning er ladeapparatet
forsynet med en funktion, der overvåger spændingen (∆U),
så en overopladning af batterierne er udelukket. BL 823 består
af ladeapparatet, en TÜV/GS-kontrolleret netdel, 4 NiMH-
Mignonbatterier med 2300 mAh kapacitet, og autoadapteren
for tilslutning til cigarettænderstikket i din bil.
Opladning af Mignon- eller Microbatterier
1. Forbind BL 823 med netdelen og derefter med strømforsyningen

(230 V AC) resp. med autoadapteren og cigarettænderstikket i din
bil.

2. De fire LED-lamper på forsiden lyser kort op.
3. Læg dine batterier i de fire ladebokse, som er beregnet til det. Sæt

armen for plusforbindelsen svarende til batteriernes størrelse (Micro
eller Mignon) (se illustration). LED-lamperne for de enkelte
ladekamre lyser rødt og viser på den måde, at lynopladning er i
gang.
Plusforbindelsens position for:
Mignonbatterier Microbatterier

4. Lige så snart et batteri er opladet, skifter det pågældende ladekammer
over til vedligeholdelsesopladning. Det kan du se på den LED-
lampe over ladekammeret, som lyser grønt.

Ved de første opladninger kan apparatet lugte noget på grund af den
varmeudvikling, som opstår under opladningen. Det er ikke en fejl
ved apparatet, men fuldstændig normalt, og det forsvinder efter nogle
opladninger.

Opladning af 9-V blokbatterier
Af tekniske grunde oplades 9-V blokbatterier i den normale ladecyklus.
Ved opladningen lyser LED-lamperne oven over 9-Volt ladeskakten
rødt. Ved opladning af 9-V blokbatterier skiftes der ikke over til
vedligeholdelsesopladning. NiCd- og NiMH-batterier oplades ensartet
15 mA.

Sikkerhedshenvisninger
GIV AGT: Forsøg aldrig at oplade alkaliske batterier eller RAM-celler
(genopladelige batterier). Det indebærer eksplosionsfarer!

Ladetider
Ladetiden for batterier afhænger af den nominelle kapacitet. Du kan
bestemme ladetiden for dine batterier ved at dele den påtrykte kapacitet
med apparatets ladestrøm og gange denne værdi med 1,4. Ladetiden
for f.eks. et afladet NiMH-Mignonbatteri med 2300 mAh lagerkapacitet
kan du beregne således:
Del 2300 mAh med 1500 mA (Ladestrøm for BL 823 i mA for
Mignonbatterier) og gang resultatet med faktor 1,4. Resultatet bliver
en ladetid på 2,14 timer (129 minutter).
For Microbatterier er apparatets specificerede ladestrøm 600 mA, dvs.
du deler batterikapaciteten (mAh) med 600 mA og ganger så resultatet
med faktor 1,4.
Den beregnede ladetid er kun retningsgivende. Beregningen kan under
omstændigheder opvise meget stærke afvigelser, afhængig af batteriets
alder eller af hyppig opladning uden forudgående afladning. Værdien
for ladetiden vedrører batterier, der er fuldt afladede.

Henvisning til forbrugeren
Vær opmærksom på, at alle nye NiCd- og NiMH-batterier først opnår
deres fulde kapacitet efter 4-6 opladninger.

Vigtig henvisning
Forsøg aldrig på at oplade dine batterier igen efter en vellykket
opladning. Batterier og ladeapparat kan blive ødelagt. Dine batterier
er opladet optimalt efter en opladning. Yderligere opladning ville
medføre, at dine batterier får tilført mere energi, end de kan optage
(overopladning).

Skift af sikring
Autoadapteren er beskyttet med en sikring, som udløser ved en
belastning over 2 Ampere. Sikringen sidder i stikkets kappe. Skift af
sikring sker ved at skrue stikkets kappe af og skifte sikringen ud med
en sikring med identiske data.

De kan yde et bidrag til miljøbeskyttelse!
Brugte BL 823’er må ikke smides i affaldsposen, men skal afleveres
på en kommunal miljøstation, som så sørger for miljøvenlig
affaldsdeponering.
Brugte batterier og akkumulatorer, som er
markeret med et af de afbildede symboler,
må ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.
De skal afleveres til et opsamlingssted for gamle batterier hhv.
specialaffald (indhent oplysninger hos Deres kommune) eller hos
Deres forhandler, hvor De har købt dem. De vil sørge for miljøvenlig
bortskaffelse.

Pleje og garanti
Skil apparatet fra de øvrige komponenter før rengøring og undlad at
benytte aggressive rengøringsmidler. Apparatet er blevet undersøgt
grundigt på fabrikken. Hvis det alligevel skulle give anledning til
reklamationer, bedes De sende det til os inkl. købskvitteringen. Fra
købsdatoen gælder en 3-årig garanti. Vi hæfter ikke for skader, der
måtte være opstået som følge af forkert håndtering, usagkyndig
anvendelse eller slitage. Vi forbeholder os ret til tekniske ændringer.

Tekniske data
Netdel
Indgang: 230 Volt AC 50 Hz; 23,7 Watt
Udgang: 12 V DC, 1000 mA, 12 VA
Ladeapparat
Indgang: 12 V DC-13,8 V DC
Udgang: 8,4 VA
Ladestrøm: 600 mA Micro (AAA)
Ladestrøm: 1500 mA Mignon (AA)
Ladestrøm: 15 mA 9-V blokbatterier
Autoadapter
Indgang: 12 V DC-13,8 V DC
Udgang: 12 V DC-13,8 V DC
Aktuelle produktinformationer findes på vores internetside:
http://www.hartig-helling.de.

BL 823 är en mobil laddare som kan användas hemma
eller tas med på resa. Den laddar Ni-CD och Ni-MH

batterier av storleken micro (AAA) och mignon (AA) och klarar
av 1-4 runda batterier och upp till två 9 V blockbatterier.
Förutom snabb- och underhållsladdning har artikeln en
funktion för övervakning av underspänning. Denna förhindrar
överladdning av batterierna. BL 823 består av laddare, en
TÜV/GS-kontrollerad nätadapter, 4 Ni-MH mignonbatterier
med 2300 mAh kapacitet samt billaddare för anslutning till
cigarretttändaruttaget i bilen.
Laddning av uppladdningsbara mignon- och microbatterier
1. Anslut BL 823 till nätadaptern och därefter till nätet (230 V AC)

eller till billaddaren och  sedan till cigarrettändaruttaget i bilen.
2. De fyra lysdioderna på framsidan tänds kort.
3. Lägg batterierna i de fyra härför avsedda laddningsfacken. Reglaget

för inpassning av pluskontakten manövreras med hänsyn till
batteristorleken (micro eller mignon) (se bild). Varje laddningsfacks
lysdiod lyser därefter rött vilket tyder på att snabbladdning startats.
Position vid pluskontakt för:
laddbara mignon microbatterier

4. Så snart ett batteri är fullladdat ställer laddningsfacket automatiskt
om till underhållsladdning. Detta visas med hjälp av den
lysdiodsindikator som finns ovanför laddningsfacket och som då
lyser grönt.

Laddaren kan lukta något då den används de första gångerna. Detta
beror på den värmeutveckling som sker då laddning pågår. Det rör sig

inte om fabrikationsfel utan är normalt och försvinner då laddaren
använts några gånger.

Laddning av laddbara 9 V blockbatterier
Tekniska skäl gör att 9 V blockbatterier laddas med normal laddning.
När laddning pågår lyser lysdioderna ovanför 9 V-laddningsfacket rött.
När 9 V blockbatterier laddas sker ingen omkoppling till
underhållsladdning. Ni-Cd och Ni-MH batterier laddas båda med
15 mA.

Säkerhetsföreskrifter
Obs: Ladda aldrig alkaliska batterier eller RAM-batterier (Rechargeable
Alkaline Manganese batteries). Explosionsrisk!

Laddningstider
Den tid laddningen av batterierna tar beror på märkkapaciteten. För
att beräkna tiden delas den kapacitet som finns tryckt på batteriet med
laddströmmen. Detta värde multipliceras sedan med 1,4. Laddningstiden
för exempelvis ett urladdat Ni-MH mignonbatteri med 2300 mAh
lagringskapacitet beräknas på följande sätt:
Dela 2300 mAh med 1500 mA (laddström för BL 823 i mA för
mignonbatterier) och multiplicera sedan resultatet med 1,4. Resultatet
blir en laddningstid på 2,14 timmar (129 min).
För microbatterier är den angivna laddströmmen 600 mA. Detta innebär
att batterikapaciteten (mAh) delas med 600 mA. Resultatet multipliceras
sedan med 1,4.
Beräknad laddningstid är endast ca-tid. Avvikelser kan förekomma,
även stora sådana. Avvikelserna kan bero på batteriets  ålder eller på
för täta uppladdningar utan att batteriet först laddats ur. Laddningstiden
baseras på helt urladdade batterier.

Användarinformation
Tänk på att alla nya, laddbara Ni-Cd- und Ni-MHbatterier uppnår full
kapacitet först efter 4-6 uppladdningstillfällen.

Viktig information
Försök aldrig ladda batterierna på nytt efter avslutad laddning. Batterier
och laddare kan förstöras av detta. Efter genomförd uppladdning har
batterierna optimal laddning. Att fortsätta uppladdningen gör att
batterierna tillförs mer energi än de kan ta till vara (överladdning).

Var miljövänlig!
När BL 823 inte längre kan användas skall du inte föra det till
hushållsavfallet. Säkerligen finns det en återvinningsstation i din
kommun som tar hand om en miljövänlig avfallshantering av apparaten.
Använda engångsbatterier och
uppladdningsbara batterier, som märkts
med en av de vidstående symbolerna får
inte slängas i hushållsavfallet.
De skall lämnas på ett uppsamlingsställe för gamla batterier eller
miljöfarligt avfall (informera dig hos din kommun), eller lämna dem
hos den återförsäljare där du köpt batterierna. Denne ser till att de
avfallshanteras på ett miljövänligt sätt.

Byte av säkring
Den för bilen avsedda laddaren skyddas av en säkring som löses ut
vid belastning med mer än 2 ampere. Säkringen finns under kontaktens
hölje. Vid byte av säkring skruvas höljet bort. En ny säkring med
motsvarande kapacitet sätts sedan på plats.

Skötsel och garanti
Före rengöringen måste du vid behov ta bort andra komponenter.
Använd inga aggressiva rengöringsmedel. Apparaten har genomgått
en noggrann slutkontroll. Skulle du ändå inte vara nöjd med kvaliteten
returnera då apparaten tillsammans med köpekvitto till oss. Vi ger 3 år
garanti från och med inköpstillfälle. Skador som uppkommit på grund
av felaktigt handhavande, osakkunnig användning eller slitage täcks
inte av garantin. Med reservation för tekniska ändringar.

Tekniska data
Nätadapter
ingång: 230 Volt AC 50 Hz; 23,7 Watt
utgång: 12 V DC, 1000 mA, 12 VA
Laddare
ingång: 12 V DC-13,8 V DC
utgång: 8,4 VA
laddström: 600 mA micro (AAA)
laddström: 1500 mA mignon (AA)
laddström: 15 mA 9 V uppladdningsbara blockbatterier
Billaddare
ingång: 12 V DC-13,8 V DC
utgång: 12 V DC-13,8 V DC
Aktuell produktinformation hittar du på vår
Internetsida: http://www.hartig-helling.de. 

BL 823 on kannettava latauslaite, joka soveltuu 
käytettäväksi kotona ja matkoilla. Laite soveltuu Micro-

 (AAA) ja Mignon (AA) –kokoisten NiCd- ja NiMH-akkujen
lataamiseen. Sillä voidaan ladata 1-4 lieriöakkua ja kaksi 9-V-
Block –akkua. Pika- ja ylläpitolataustoimintojen lisäksi
laitteessa on jännitetason kontrollitoiminto (∆U), jonka avulla
akkujen ylilataaminen voidaan estää. BL 823 koostuu
latauslaitteesta, TÜV/GS –tarkastetusta verkkolaitteesta,
4 NIMH-Mignon-akusta (2300 mAh) ja autoadapterista, jonka
avulla laite voidaan kytkeä auton savukkeensytyttimeen.
Mignon- tai Micro-akkujen lataaminen
1. Liitä BL 823 verkkolaitteeseen ja kytke se tämän avulla verkkovirtaan

(230 V AC). Vaihtoehtoisesti voit liittää laitteen autoadapteriin jonka
avulla voit  kytkeä sen autosi savukkeensytyttimeen.

2. Laitteen etupuolella olevat neljä LED-lamppua syttyvät hetkeksi.
3. Aseta akkusi sille tarkoitettuun latauskoteloon. Plus-vipu on asetettava

akun kokoa (Micro tai Mignon) vastaavaan asentoon (katso kuva).
Yksittäisten latauskoteloiden LED-lamppuihin syttyy punainen
valo, joka ilmaisee, että pikalataustoiminto on käynnissä.
Plus-kytkimen asennot:
Mignon-akuille Micro-akuille

4. Heti, kun akku on latautunut, kytkeytyy asianomainen latauskotelo
automaattisesti pois päältä. Tätä ilmaisee vihreän LED-lampun
syttyminen kyseisen latauskotelon yläpuolella.

Ensimmäisten latauskertojen aikana laite voi lämpenemisen vuoksi
haista käryltä.  Tämä ei merkitse toimintahäiriötä, vaan se johtuu aivan
normaalista lämpenemisestä. Muutaman latauskerran jälkeen käryn
hajua ei enää tule.

9-V-Block –akkujen lataaminen
9-V-Block –akut ladataan teknisistä syistä normaalin lataustoiminnon
avulla. Lataamisen aikana punaiset LED-lamput palavat 9-V-
latauskoteloiden yläpuolella. 9-V-Block –akkuja ladattaessa ei
ylläpitolataustoiminto kytkeydy  päälle. NiCd- ja NiMH –akut ladataan
samalla tavalla (15 mA).

Turvallisuusohjeet
Huomio: Älkää milloinkaan yrittäkö ladata alkaliparistoja tai RAM-
kennoja (uudelleenladattavia paristoja). Tällöin on olemassa räjähdysvaara!

Latausajat
Akkujen latausajat määräytyvät nimelliskapasiteetin mukaan.
Selvittääksenne akkunne lataamiseen tarvittava aika tulee teidän jakaa
kapasiteetti latausvirralla ja kertoa näin saatu osamäärä luvulla 1,4.
Esimerkiksi tyhjennetyn NIMH-Mignonakun, jonka varauskyky on
2300 mAh, latausaika saadaan suorittamalla seuraavanlainen
laskutoimitus:
Jaa 2300 mAh 1500 mA:lla (BL 823 –laitteen varausvirta
milliampeereina Mignonakkua ladattaessa) ja kerro osamäärä luvulla
1,4. Täten ko. akun latausajaksi saadaan 2,14 tuntia (129 min).
Mikroakkuja ladattaessa laitteen varausvirta on 600 mA; tällöin siis
latausajan laskemiseksi tulee akun kapasiteetti (mAh) jakaa
600 milliampeerilla (mA) ja kertoa osamäärä luvulla 1,4.
Lasketut latausajat ovat vain likiarvoja. Nämä arvot voivat vaihdella
olosuhteiden mukaan hyvinkin suuresti. Vaihtelut riippuvat esim. akun
iästä tai siitä, että akku ladataan hyväksyttävään varaustilaan ilman,
että se on tyhjennetty ennen lataamista. Annetut latausaika-arvot
koskevat täydellisesti tyhjennettyjä akkuja.

Ohjeita käyttöä varten
Huomioikaa, että NiCd- ja NIMH-akut saavuttavat täyden
kapasiteettinsa vasta 4-6 latauskerran jälkeen.

Tärkeä ohje
Älä koskaan yritä ladata akkua välittömästi onnistuneen latauksen
jälkeen. Tämän yrittäminen voi tuhota sekä akun että latauslaitteen.
Akku on lataustoiminnon suorittamisen jälkeen optimaalisesti ladattu.
Lataamisen jatkaminen (uusi lataus) aiheuttaisi sen, että akkuun
syötetään enemmän virtaa kuin se kykenee käyttämään hyväkseen
(ylilataus).

Tee jotain ympäristösi suojaksi!
Kun BL 823 on kulunut, niin älä heitä sitä yksinkertaisesti
talousjätteisiin. Paikkakunnallasi on varmaankin kierrätys- tai keruupiste.

Se hoitaa vanhan laitteesi jätehuollon
ympäristöystävällisesti.
Seuraavilla merkeillä varustetut käytetyt
paristot ja akut eivät kuulu talousjätteisiin.
Vie ne vanhojen paristojen keruupisteeseen tai jätä ne muuhun
erikoisjätteitä keräävään paikkaan (tietoja saat paikkakunnaltasi) tai
anna ne takaisin myyjälle, jolta olet ostanut laitteen. Myyjä huolehtii
vastaavasta jätehuollosta.

Sulakkeen vaihtaminen
Autoadaptori on suojattu sulakkeella, joka palaa yli 2 ampeerin
kuormituksessa. Sulake on sijoitettu pistokkeen kanteen. Kun sulake
vaihdetaan, tulee pistokkeen kansi ruuvata auki. Vanhan sulakkeen
tilalle asetetaan samanlainen sulake.

Hoito ja takuu
Erota laite ennen puhdistusta kaikista komponenteista äläkä käytä
mitään hankaavia puhdistusaineita. Laitteeseen on suoritettu tarkka
lopputarkastus. Jos Sinulla kuitenkin on aihetta valitukseen, niin lähetä
laite takaisin. Älä unohda ostokuittia. Annamme laitteelle
3 vuoden takuun ostopäivästä lähtien. Emme vastaa vahingoista, jotka
aiheutuvat määräystenvastaisesta käsittelystä, asiaankuulumattomasta
käytöstä tai kulumisesta. Pidätämme oikeudet teknisiin muutoksiin.

Tekniset tiedot
Verkkolaite
Tulo: 230 Volt AC 50 Hz; 23,7 Watt
Lähtö: 12 V DC, 1000 mA, 12 VA
Latauslaite
Tulo: 12 V DC-13,8 V DC
Lähtö: 8,4 VA
Varausvirta: 600 mA Micro (AAA)
Varausvirta: 1500 mA Mignon (AA)
Varausvirta: 15 mA 9-V-Block-Akkus
Autoadaptori
Tulo: 12 V DC-13,8 V DC
Lähtö: 12 V DC-13,8 V DC
Ajankohtainen tuoteselitys kotisivullamme: http://www.hartig-helling.de. 

BL 823 evde ve yolculuklarda mobil olarak 
kullanlabilen bir şarj cihazdr. Bu cihaz ile mikro

(AAA) ve mignon (AA) ebatlarndaki NiCd ve NiMH akülerinizi
şarj edebilirsiniz. 1-4 aras yuvarlak akü ve iki taneye kadar
9-V blok aküsü şarj edilebilir. Hzl şarj ve normal kalc şarj
fonksiyonlarnn yan sra bu şarj cihaz, akülerin aşr şarj
edilmesini önleyici otomatik kapatan bir gerilim denetleme
işlevine (DU) sahiptir. BL 823, şarj cihaz, TÜV/GS kontrolü
yaplmş bir besleme ünitesi, 2300 mAh kapasiteli 4 NIMH
mignon akü ve arabanzdaki sigara çakmağ bağlant yuvasna
takabileceğiniz bir araç adaptöründen oluşmaktadr.
Mignon ya da mikro akülerinin şarj edilmesi
1. BL 823 cihazını besleme ünitesine, sonra da elektrik prizine

(230 V AC), ya da araç adaptörüyle arabanızın sigara çakma_ı
ba_lantı yuvasına bağlayın.

2. Ön kısımdaki dört LED lamba kısa bir süre için yanıp söner.
3. Akülerinizi ilgili dört şarj yuvalarına koyun. Artı kontak kolunu

akünün büyüklüğüne göre (mikro veya mignon) ayarlamalısınız
(bkz. şekil). Her bir şarj yuvası ile ilgili LED’ler kırmızı renkte
yanar ve böylece size hızlı şarj işleminin başlatıldığını gösterir.
Mignon aküler mikro aküler için

artı kontak pozisyonu:

4. Akülerden biri şarj dolduğunda ilgili şarj yuvası otomatik olarak
normal kalıcı şarj konumuna geçer. Bu size, şarj yuvasının üst
bölümünde yeşil renkte yanmaya başlayan LED ile gösterilir.

İlk şarj işlemleri sırasında, şarj nedeniyle meydana gelen ısı oluşumu,
cihazının hafif bir şekilde kokmasına neden olabilir. Bu, cihaz ile ilgili
bir hatanın olduğu anlamına gelmez, sadece birkaç şarj işleminden
sonra ortadan kalkacak olan tamamen normal bir reaksiyondur.

9-V blok akülerinin şarj edilmesi
Teknik nedenlerden dolayı 9-V blok aküler normal şarj devrinde şarj
edilir. Şarj işlemi sırasında 9-V şarj yuvalarının üzerindeki LED’ler
kırmızı renkte yanar. 9-V blok akülerinin şarj işlemi sırasında cihaz
normal kalıcı şarj konumuna çevrilmez. NiCd ve NiMH aküleri düzenli
olarak 15 mA ile şarj edilirler.

Güvenlik talimatlar
Dikkat: Alkalik pil ya da RAM hücrelerini (şarj edilebilen bataryaları)
asla şarj etmeye kalkışmayın. Patlama tehlikesi mevcuttur!

Şarj süreleri
Akülerin şarj süresi nominal kapasiteye bağlıdır. Akülerinizin şarj
süresini belirlemek için, belirtilmiş olan kapasiteyi cihazınızın şarj
amperine bölün ve bu değeri 1,4 ile çarpın. Örneğin; boşalmış 2300 mAH
şarj kapasiteli bir NIMH mignon aküsünün şarj süresini şu yöntemle
elde edebilirsiniz:
2300 mAh’yi 1500 mA’ye (mignon aküler için BL 823 şarj akımı, mA
olarak) bölün ve çıkan sonucu 1,4 faktörü ile çarpın. Buradan şarj
süresinin 2,14 saat (129 dak.) olduğu sonucuna varılır.
Mikro akülerde cihazın belirlenen şarj akımı 600 mA’dır, yani böylece
akü kapasitesini (mAh) 600 mA’ya bölün ve çıkan sonucu 1,4 faktörü
ile çarpın.
Hesaplanan şarj süresi sadece yaklaşık bir veridir. Bu veriler şartlara
bağlı olarak çok yüksek oranlarda sapmalar gösterebilir. Sapmalar,
örneğin akülerin yaşına veya aşırı sıklıkta tamamen boşaltmadan şarj
edilmesine bağlıdır. Şarj süreleri ile ilgili değerler, tamamıyla boşaltılmış
aküleri kapsar.

Tüketici bilgileri
Lütfen tüm yeni NiCD ve NiMH akülerinin ancak 4-6 şarj işleminden
sonra tam kapasiteye ulaşacaklarını dikkate alın.

Önemli bilgi
Şarj işlemi tamamlanan akünüzü asla tekrar şarj etmeye kalkışmayın.
Aküler ve şarj cihazı bu nedenle arızalanabilir. Şarj işleminin ardından
aküleriniz optimum düzeyde şarj edilmiştir. Tekrar şarj etmeye
çalışmanız durumunda, akülerinize alacağınızdan daha fazla zorlayacak
enerji girişine, dolayısıyla da aşırı şarja neden olursunuz.

Çevre korumasna katknz olsun!
BL 823’un kullanım ömrü bittiğinde cihazı ev çöpleri ile birlikte
atmayınız. Belediyeniz dahilinde kesinlikle değerli madde veya geri
dönüşüm yerleri mevcuttur. Bunlar, eski cihazınızın çevreye uygun
olarak imha edilmesini sağlamaktadır.
Şekilde gösterilen simgelerin birine sahip
kullanılmış pillerin ve akümülatörlerin
(akü) ev çöpleri ile birlikte atılmaması
gerekmektedir.
Bu tür pilleri/aküleri kullanılmış pil toplama yerlerine, özel çöp yerlerine
(belediye yetkililerinden lütfen bilgi alınız) veya pilleri satın aldığınız
satıcınıza teslim etmelisiniz. Bunlar, pillerin veya akülerin çevreye
uygun bir şekilde imha edilmesini sağlamaktadır.

Sigorta değiştirme
Araç adaptörü, 2 amperin üzerindeki yüklenmelerde devre dışı kalan
bir sigorta ile korunur. Sigorta, soketin içindeki kapakta bulunmaktadır.
Sigorta değiştirmek için soket kapağını çıkarın ve sigortayı aynı
özellikteki yeni bir sigortayla değiştirin.

Bakm ve garanti
Temizlikten önce gerektiğinde cihazı diğer bileşenlerden ayırınız ve
lütfen tahriş edici temizleyiciler kullanmayınız. Cihaz, fabrikamızda
ayrıntılı ve dikkatli son kontrolden geçmiştir. Buna rağmen bir şikayetiniz
olduğunda cihazı satış faturası ile birlikte bize gönderiniz. Ürün için
müşteri tarafından satın alındığı tarihten geçerli olmak üzere 3 yıllık
bir garanti vermekteyiz. Yanlış kullanımın, amaca uygun olmayan
faydalanmanın veya aşınmanın yol açtığı hasarlardan sorumluluk
almamaktayız. Teknik değişiklik yapma hakkı saklıdır.

Teknik veriler
Besleme ünitesi
Giriş: 230 Volt AC 50 Hz; 23,7 Watt
Çıkış: 12 V DC, 1000 mA, 12 VA
Şarj cihazı
Giriş: 12 V DC-13,8 V DC
Çıkış: 8,4 VA şarj amperi: 600 mA mikro (AAA)
Şarj amperi: 1500 mA mignon (AA)
Şarj amperi: 15 mA blok aküleri
Araç adaptörü
Giriş: 12 V DC-13,8 V DC
Çıkış: 12 V DC-13,8 V DC
Güncel üretim bilgilerine http://www.hartig-helling.de internet adresimizden
ulaşabilirsiniz. 


